folklor / edebiyat

FOLKLOR EDEBIYAT
UG AYLIK KULTUR DERGISI YAYIN ILKELERI

Genel Yayin Kurallari:

folklor/edebiyat halkbilim, antropoloji, egitim, tarih, dil ve edebiyat alanindaki 6zgiin
arastirmalari yayinlamak ve bu alanlardaki sorunlara bilimsel olgitler igerisinde tartisma ola-
nagdi saglamak amaciyla ¢cikmaktadir. folklor/edebiyat halkbilim, antropoloji, egitim, tarih, dil ve
edebiyat alanindaki 6zguin arastirma makalelerini, deneme ve derlemeleri yayimlayan hakem-
li, akademik bir dergidir. Yilda dort kez yayimlanir.

folklor/edebiyat'ta yayimlanan yazilarin, bilim etidi basta olmak tzere, her tirli iceriksel
sorumlulugu yazarlarina; telif hakki ise basili ve her tiirli elektronik ortamda folklor/edebiyat’ a
aittir. folklor/edebiyat’ta yayimlanan bir yazi, baska bir yerde yayimlanamaz. Daha énce baska
bir yerde yayimlanmis yazilar folklor/edebiyat’a génderilemez. Yayimlanan yazilarin sahipleri-
ne ve bu yazilari degerlendiren hakemlere herhangi bir Gcret 6denmez.

Hakem Degerlendirmesi:

folklor/edebiyat’a gonderilen yazilar, 6nce yayin kurulunca dergi ilkelerine uygunluk agi-
sindan incelenir. Uygun gérilmeyenler duzeltiimesi i¢in yazarina iade edilir. Yayin icin teslim
edilen makalelerin degerlendiriimesinde akademik tarafsizlik ve bilimsel kaliteye dikkat edilir.
Degerlendirme icin uygun bulunanlar, ilgili alanda iki hakeme gdénderilir. Hakemlerin isimleri
gizli tutulur ve raporlar iki yil stireyle saklanir. Hakem raporlarindan biri olumlu, digeri olumsuz
oldugu takdirde, yazi, tgiinci bir hakeme gonderilebilir veya yayin kurulu, hakem raporlarini
inceleyerek nihai karari verebilir. Yazarlar, hakem ve yayin kurulunun elestiri ve dnerilerini dik-
kate alirlar. Katilmadiklari hususlar varsa, gerekgceleriyle birlikte itiraz etme hakkina sahiptirler.
Yayina kabul edilmeyen yazilar, yazarlarina iade edilmez.

Yazim Dili
folklor/edebiyat dergisinin yazim dili Turkiye Tlrk¢esidir. Ancak her sayida derginin Ugte
bir oranini gegmeyecek sekilde baska dillerde yazilmis yazilara da yer verilebilir.

Yazim ve Basim Kosullari:

Yazilar windows (Microsoft Word) uyumlu sézcik islemci programiyla yazilmali, e posta
yoluyla génderilmis olsa da A4 boyutundaki kagida 3 kopya ¢iktisi alinarak Word uyumlu CD
ile birlikte yazisma adresine gonderilmelidir.

Yazilarin uzunlugu konusuda sinirlama olmasa da tek bir sayida yayimlanabilmesi g6z
onine alinarak 20 sayfayl asmamalidir.

ik sayfa yazim sirasi:

1)Yazar adi (sol Ust kdse, sola dayali)

2) Makale baglidi (sola dayalr)

3) Ceviri makaleler igin gevirmen adi (saga dayali)

4)Turkge 6zgln makaleler icin ABSTRACT, RESUME, ZUSAMMENFASSUNG bagslikla-
ri altinda, 200 so6zclkten az olmamak Uzere ingilizce, Fransizca ya da Almanca 6zet. Makale
bashgdinin 6zet dilinde gevirisi 6zet bashidinin altinda verilmeli daha sonra 6zet metin yer al-
malidir. Tiirkge disindaki makaleler igin OZET basligi altinda genisce bir Tiirkge 6zet verilmeli
ve ayni kurallara uyulmahdir. Ceviri ve kitap tanitim, degerlendirme yazilari harig, 6zet bolimu
olmayan yazilar, yayimlanmaz.

5) Once makale dilinde, ardindan ézet dilinde anahtar sézciikler. (3-5 s6zclik)

6) Yazarla ilgili agiklama (sayfa altina) (*) isareti ile

7) Varsa, makale ile ilgili agiklama (sayfa altina); geviri metinlerde kaynak metin ile ilgili
aciklama (**) isareti ile

8) Varsa, cevirmenle ilgili agciklama (sayfa altina) (***) isareti ile gésterilmelidir.

Dipnotlar ve Kaynakca
Dipnot ve kaynaklar APA 5 (American Psychological Association) standartlarina uygun
olarak verilmeli, ikinci kaynaktan yapilan alintilarda, asil kaynak da belirtiimelidir.
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FOLKLORE LITERATURE
QUARTERLY CULTURAL JOURNAL

Editorial Principals

Folklor/Literature is published quarterly. Winter/January, Spring/April, Summer/July and Autumn/
October. The main goal is to publish original researches on folklore, antropology, education, history,
language and literature and create a discussion platform on these subjects. Folklor/Literature is
an academical journal which publishes original articles on folklore, antropology, education, history,
language and literature.

The overall responsibility and writing preferences for the published articles belong to the author
of the article, The royalty rights of the accepted articles are considered transferred to Folklor/
Literature. In order for any article to be published in Folklor/Literature, it should not have been
previously published or accepted to be published elsewhere.

Referees’ Evaluation of Papers

Articles forwarded to Folklor/Literature are first reviewed by the Editorial Board in terms of
journal’s publishing principles. Those which are found unsuitable are returned to their authors to
be corrected. Academic objectivity and scientific quality are considered of paramount importance.
Those considered acceptable are initially referred to two referees who are well-known for their
works in relevant fields. Names of the referees are kept confidential and referee reports are safe-
kept for two years. For publication of articles, two positive reports are required. In case one referee
report is negative while the other is favorable, the article may be forwarded to a third referee for
further evaluation or alternatively the board, based on the contents of the reports may feel confident
to make a final decision. The authors are to consider the criticism, suggestions and corrections
offered by the referees and by the editorial board. If they disagree, they are entitled to counter
present their views and justifications. Final decision rests with the editorial board. Articles which are
not accepted for publication are not returned to their authors.

The Language

The language of the journal is Turkish. Articles in other languages may be published, not to exceed
one third of an issue.

Writting and Edition Rules
1. Papers should be typed in MS Word program.
2. Papers should be prepared in accordance with the principles set forth are to be sent in
three copies and one CD to Folklore/Literature at the correspondence adress.
3. The maximum length for the papers is 20 pages.

The first page should be written as follows:
1. Names and surnames are written in upper left hand corner (left aligned)

2. The Title (left aligned)

3. Translator name for translated papers (right aligned)

4. For original papers in Turkish, the paper should include an abstract in English, French
or Germany, briefly and laconically expressing the subject in minimum 200 words. The
tranlation of paper’s title should be given under the title of abstract. After that, the abstract
should be taken place. A detailed Turkish abstract should be given for the papers in the
other languages. The papers which do not have a abstract will not be published.

5. Leaving one line empty after the body of abstract, there should be key words, minimum 3
and maximum 5 words.

6. Explanation about the author (with *)

7. If there is, explanation about the paper (with **), for tranlation explanation about the
source text (with **)

8. Ifthere is, explanation about the tranlator (with ***)

Footnotes and Bibliography

The footnotes and bibliography should be gives according to APA 5 (American Pyschological
Association) standarts. The original source should be indicated in the secondary quatations.



